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CraTbsl paCKpBIBAET CMBICI PACIIPOCTPAHEHHOTO B CPEIHEBEKOBBIX TEKCTaX
oTpeeIICHH IbsIBOJIA KaK “copeBHOBareist bora” (“aemulus Dei”), kotopoe
BOCXOIUT K aHTUYHOW PUTOPHYECKONW KOHLEIIMH COPEBHOBATEIHHOTO MOA-
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CTBl M HM300paKeHHUs, ONMHUCHIBAIONINE CTPATETHIO IbSBOJIA-COPEBHOBATENS;
BBISIBJICHBI CIIOBECHBIC M BH3YyaJIbHBIC MapKepbl, IepeJaroe Heynady Abs-
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HonpancaHI/Ie — MHUMCCHC, OCMBICJIEHHBIH ApI/ICTOTeJ'IeM KaK HCOTbEM-
JIEMO€ CBOMCTBO YeTOBEUYECKOM TIPUPOIBI', — 6€3yCIOBHO, OTHOCUTCS K
0a30BBIM KaTErOpHUsAM €BpOIEHCKON KynbTyphl. [loHsITHE, 6€3 KOTOPOTO
HEBO3MO)KHO MPEICTABUTh UCTOPHIO IPEXK/IE BCETO PUTOPUKH U TTOITH-
KM, OBIJIO OTOIBUHYTO B TE€HB MPEIPOMAHTHUYECKONH M POMaHTHYECKOM
“3CTETHKONW OPUTHHAIBHOCTH, HO B XX B. BHOBb NPHUBIEKIO WHTE-
pec — U He TONBKO JUTEPaTypPOBENOB, YBUEBIINX B HEM CBOETO poja
TeNOC BCeH MCTOpPHM eBpOIEHCKOH cioBecHocTH (Dpux Ayaspbdax),
HO ¥ aHTPOIIOJIOTOB, IMO-HOBOMY OCMBICIUBIINX apHUCTOTCIICBCKYIO
HUIEI0 0 MHMETHYHOCTH dYesnoBedeckoro moBeaeHus (Peme XKupap).

UenoBeky “CBOMCTBEHHO MOJpa)aTh’ — HO MHOAPa)KaTb demy?
HcTtopust MuMecuca JaeT HaM pa3Hble OTBETHI Ha 3TOT Bompoc. s
ApUCTOTENS 1033Us1 AOJKHA MOApPaXKaTh B MEPBYIO Ouepellb YesloBe-
YEeCKHUM JICHCTBUAM (M B MEHBIIICH CTEIICHH — XapakTepaM). AHTHIHAS
pUTOpHKA CO3/1a€T BHYTPHUCIOBECHYIO TEOPHIO TMOJPaKaHUS — UMHU-
Talliy TMPU3HAHHBIX O0pa3loB M “KiaccCHYEcKuX’ aBTOPOB (imitatio
auctorum). OIHAKO B PUTOPHUKE JX€ MOABISETCS W uues “imitatio
morum” — BOCCO3/IaHHUS HEKOETO YEIOBEUYECKOTO XapakTepa Mocpe-
CTBOM COOTBETCTBYIOIIUX (UTYp W/UIH TPOMOB>. 3/1€Ch, B PUTOPHUKE,
Takoe MOApa)kaHHE JOCTUTAIOCH YUCTO JIMTEPATYypPHBIMU CpPEICTBa-
MU; OHAKO UMEHHO W3 JaHHOU PUTOPUYECKOH CTpaTerud BO3HHUKAET
OTHYCCKad A€ )XU3HCHHOTO IMoApaKaHUA 06pa3u030171 JJMYHOCTHU — B
MepBYIO ouepensb, KoHedHo, imitatio Christi.
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C npencrasienuem o “borune Ilpupone™ kak nepcoHuduranuu
MHPOBOTO TBOPUYECKOTO Hayaja, Pa3BUTBIM B psAJie 3HAYUTEIbHBIX
tekctoB XII B. (“O mupe” bepnapna CunbBectpa, “Ilmau [Ipuponsr”
Anana JInnnbckoro), yrBepkaaercst ujaes MnoapakaHus MpUupoje, 3a-
HUMAaIoIIasi, B YaCTHOCTH, HCKJIIOYUTENIBHO Ba)KHOE MECTO B CHCTEME
Bo33penuit [llaprpckoit mkonsr. YenoBek B r000i CBOEH NesTeNbHO-
CTU TOApa)kaeT MpUpoJie: UMEHHO ModToMy B “Metanoruke” HMoan-
Ha Comncbepuiickoro (1159) mpupoma mpeacTtaer Marepbio UCKYCCTB
(artium mater). I'pammaruka, He Oynyun cama mo cebe MpUPOAHOU
(naturalis), TeM He MEHee MmoapaxaeT mpupone (naturam imitatur):
HanpuMep, B 3BYKax peuu, KoTopsle “co3gaina npupona”. “U B mos3uu
nojpaxarot npupone (et in poetica naturam imitatur)”: “3aKOHBI O-
33UH OTKPBITO OTOOPaKArOT MPUPOAY HPABOB U TPEOYIOT, YTOOHI TBO-
pel HCKycCTBa ClIefioBall MpUpoAe (praecepta enim poeticae, naturam
morum patenter exprimunt, exiguntque ut artis opifex sequatur
naturam)”. Pedb UmeT o TOM, YTOOBI MOAT “Iel, HE OTCTymas, II0
cienaMm NpUpOIsI (a naturae vestigiis poeta non recedat)” nu coriaco-
BBIBAJICS (cohaerere) ¢ Hel “o0nuumeM, kecToM, cioBoM (habitu, et
gestu, item verbo)”*.

[Tompaskanue pakTHUEeCcKH OKa3bIBaeTCsl HEKUM 0a30BBIM YelloBe-
YeCKHUM JIeHCTBUEM — “pOAOM”, BKIIOYAIOIIMM B ce0sl, Ha paBax BH-
JI0B, BCE KOHKpPETHBIE YesIoBeUYeCKUe NpakTuku. B snoxy Peneccanca,
y€ Ha OCHOBE IIJIJATOHOBCKOTO IPENCTABIECHHUS O MOAPAX]aHUU Kak
BOCIIPOU3BeIeHNH M ien niin BOCXOISIINX K Hell 00pa3ioB, moapaxa-
HUO OyneT mpuaaH eme Ooiee 00beMHBIA cMmbIch: Tak, E.B. Jlo3un-
cCKas OTMedaeT, uTo s nmodtosnora Ausono Cenbu (“Paccyxnenue
0 BelIax, Kacarloummxcs mo3Tuku”’, 1576, omy6n. 1581) “Bech mup, B
CYLIHOCTH, CTPOUTCS Ha moapaxkaHuu: bor moapaxkaer cede B ueino-
BEKE, IPUPOJA €CTh NoApaxaHue MUpy Mael, UCKycCcTBO Mogpaxaer
MPHUPOJIE, JTIOIH TIOAPAXKAIOT APYT APYTY ™.

Haiigercs nu B 3TOM BepeHUlle MOAPaKaHUW MECTO AbSIBOIY KaK
nofpaxatento? Kaxercs, 4To OTBET AOJDKEH OBITH OTPULATEIBLHBIM.
[TompaxaTenb — TOT, KTO MOYTUTEIBHO CIeAyeT 3a 00pasloM; 3aBH-
CHMOCTH OT HETO HEPEJKO IMepeacTCcss HMEHHO TJIarojioM “‘sequor’™ —
KaK B aHTUYHBIX PUTOPUYECKHX TEKCTAX, TAK U B BHIIIEIPHUBEIECHHOM
nurate 3 Moanna Concbepuiickoro. Ho TOT, KTO pemmui “BEITIE 3BE3T
Boxxunx” Bo3Hectu “coit mpecton” (Mc. 14:3), sBHO He cienyer 3a
Cosznarenem, a coOMpaeTcss ¢ HUM CPaBHATHCS MM Ja)Ke MPEB30UTH.
Takas crparerus He Morja OBITH ONpenelieHa Kak imitatio: IO MHe-
Huto [letpa Jlombapackoro, 1baBoxa “xoTen ynogoourscs bory He my-
TeM MOAPAKAHUS, HO IPUOOPETS TaKyI0 K€ Cuty (similis quidem esse
Deo voluit non per imitationem, sed per aequalitatem potentiae)™.
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OnHako W B aHTUYHOH PHUTOpPUKE, U B IMO3THKE CYIIECTBOBAJO
npencTaBieHne 00 0co00i pa3HOBUIHOCTH MOJAPAKAHUS, PU KOTO-
POI¥i aBTOp WJIM OpaTOp HE MPOCTO CJIEAOBAJ 32 00pa3LoM, HO BCTyIIall
C HUM B cocTs3anue. s 3TOM CTpaTeruu B PUMCKONM PUTOPUYECKOM
TPaJHITUN CYIIECTBOBAI O0COOBIN TepMUH — aemulare, OCIOKHIBITAN
UJCI0 MOAPAKaHMUsI CEMaHTUKOM conepHudecTBa. Eciu imitatio nonu-
MaJioCh KaK “‘ciieioBaHme”, TO «C “‘aemulari” CBA3BIBAIM arOHAIBHYIO
MeTa(pOpPUKY»; MOSABICHUE ITOTO KOHIENTA HEPEAKO COIIPOBOXKIANOCH
riarojgamu “certare”, “contendere”, “provocare’.

Hctopus 3TOro noHsATHs, KOTopyro b. baysp mpociexuBaer B BbI-
HICHUTUPOBAHHOMN CTaThe, IOKA3bIBACT, YTO KaK TEPMHH, COCTABIIAIO-
Wi napy c¢ “imitare”, “aemulare” HauMHAET BBHICTYIATh Ha pyOexe
I-1I BB. H.3., B “Bocnuranun oparopa” KBuHTUIMAaHAa U B MHCbMax
[Mnuans Mnagmero. [{o atoro imitare n aemulare 4damie Bcero ymo-
TpeOISINCh KAaK CHHOHUMBI, XOTSl U B OTJENBHBIX OoJiee paHHUX TEK-
cTax yxe oOHapyXHWBaeTCsl TeHICHIHS K MOHMMaHWI0 aemulare kak
TBOPYECKOTO cOpeBHOBaHMA. Tak, Hampumep, y lopauus (Ozsl. 1V, 2,
1-3): “Beskuii, kto xoueT conepHuuarb (aemulari) ¢ Ilungapom, o
IOn, metuT Ha BOCKOBBIX KpbUIhAX [lemama...”. CopeBHOBaHHE 00Ope-
YEHO Ha MpOBaj, Ja)ke MOJydacT HETaTUBHYIO MOPAJIbHYIO OKPacKy
“HaMEKOM Ha HaKa3aHHYIO TopasiHio Mkapa™.

[Inuauit Mnagmuii, KOTOpbIH «B CBOHUX IMHCbMax HCIOJIb3yEeT
NOHATHSL “Imitari/aemulari” Kaxk JIUTEPaTypHO-TEOPETHUYECKYIO OII-
NO3HUIHKIO»'?, TakkKe BBIPAKAET CKEINCHC MO MOBOAY BO3MOXXHOCTH
“comepHUYATh” C BBHICOKMM 00pa3moM (B JaHHOM cllydae ¢ pedamu
Hdemocdena) u nmpuaaer 3Toi 3aree HEraTUBHBIA MOPAIBHBIH CMBICI,
OIICHMBASA €€ KaK “Iep3KyI0 U MoYTU Oe3yMmHyto (improbum enim ac
paene furiosum)” (Ep. 7, 30, 5). Oqnako yxe KBuHTHINaH, OMUCHIBas
B 10-i1 kaure “Bocnuranus oparopa” cocrostuue ¢puiaocoduu B Pume,
HazeiBaet Lunepona “Platonis aemulus” (10, 1, 123), 9To B 1aHHOM
clly4ae MOXKHO MEPEBECTHU Kak “comepHuk IlnaTona”, mpuuem comnep-
HUK YCIEIIHBIN.

CnycTst IpUMEPHO CTOJIETHE OUEHb CXOIHOE BhIPAXKEHHE MOSABIIS-
€TCsl HE B PUTOPUYECKOM, HO B OOTOCIOBCKOM KOHTEKCTE: “aemulus
Dei” — tak onpenensiet absioia Teprymnuan''. [To Bcell BeposiTHOCTH,
IPOUCXOIUT NEPEHOC KOHILIENTAa — a UMEHHO, KOHLIENITa COPEBHOBA-
TEJIBHOTO NOAPAKAHUS — U3 OMHOM KyJIbTYpHOU (popManuu (aHTUUIHAS
puTOpUKa) B APYTYIO (XpucTHaHckoe 6orociosue). Kazamnocs O5bl, 3TH
IBe (opManuu Tak JaneKkd ApYyT OT Apyra — OAHAKO CXOIACTBO CHUTYya-
LUH, K KOTOPBIM MPUMEHSETCS JaHHBIM KOHLENT, HECOMHEHHO: aBTOD,
COPEBHOBATENHHO MOAPAKAIOMINI KJIACCUKY (M HEpPEIKO TEPIIAIIHi
Kpax, kak noapaxareins [lungapy y l'opanus, ubs “nkapoBa’ ropAbIHs
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oOpedeHa Ha MPOBaj), He MOXO0X JIX Ha IbSIBOJIA, THICTHO MBITAIONIE-
rocs “yTBEpAHTh CBOH MpecTon B Hebecax”, momoO6HO bory, HO eme
BBIIIE?

Unes “tBOpueckoro copeBHOBaHUs~ IbsBola W bora Hambonee
MOCJIeA0BaTEeNbHO pa3paboTaHa MMEHHO B COYMHEHHUAX TepTrynimna-
Ha. JlpsiBoN mozapakaeT BoKECTBEHHBIM JIESHHUSIM M YCTaHOBIICHHUSIM,
CTPEMSCh MX MPEB30UTH, HO HA JIeJie JUIIb UX UCKaXas U TEM CaMbIM
MOCTOSIHHO TepIsl TIOpaXkeHHue B CBOeM aemulatio. IMEHHO 1O3TOMY
TeprynnuaHn oTHOBpEMEHHO WMEHYET IbABONA U aemulus — “‘comep-
HHK, COPEBHOBATENL ’, U interpolator — “HCKa3nUTENb”: BEIb EIIO Ibs-
BoJIa — “U3BpallaTh UCTURY (intervertendi veritatem)”. “Mpbl, MO3HAB
Bora, u copeBHoBarens (aemulum) ero oOHapyxunu; oTkpeiB Co3fa-
TeJIs, MBI Cpa3y CXBaTHJIW M MCKasutens (interpolatorem)...” 2.

JetictBus u cioBa XpucTa HaxoAsAT Hapajuieib B ACHCTBUSX U
CJI0Bax IbsBoA. “/la’ke caMuM CBSIIICHHBIM TAWHCTBAM [ IbSBOJI| IO~
pa)kaeT B HJ0JIbCKUX MUCTEepHUsX. M1 OH caM KpeCTHT HEKOTOPBIX, — TeX
MMEHHO, KTO BEPUT B HETO M BEPEH eMy: OH 00elaeT B3aMeH CHITHE
I'PEXOB B 3TOH KyMENH. ... BeIp 1 mepBOCBAIIEHHUKY CBOEMY OH yCTa-
HOBUJI equHOOpaune [umeercs B BUAY kpell Puma. — 4.M.]; y Hero
€CTh M JI€BCTBEHHHUIIbI, €CTh U ACKEThI’; OH CTPEMUTCA “NPUHOPO-
BHUTh 00KECTBEHHBIC TEKCThI U COYMHEHUS CBATHIX MYXeH K 4yXJI0H U
Mo/IpakaTeIbHOW Bepe, 3aMMCTBYS MBICITh M3 MBICIIH, CIIOBA U3 CJIOB,
OPUTYH U3 puTd” 3,

OTOT MOTHB PEBHYIOIIETO, COPEBHOBATEIBHOTO — M BMECTE C TEM,
volens nolens, nCKaxxarIie-mapoauPyIONIeT0 — MOAPaKAHUS TOSIBIS-
eTcd u'y 6oJiee Mo3IHUX aBTOPOB. MBI HAXOAMM €0 Y OZHOTO U3 OTILIOB
BocTtounoii nepksu — Moanna 3nartoycra. [pgaBon nogpaxaet boxe-
CTBEHHOMY IIJIaHY IO CITACEHHUIO YeIIOBEYEeCTBA: “KOTAa OBLIH TIPOPO-
KH — OH BO3JIBUTAJ JDKEMPOPOKOB; KOrJa OBUIN amocTobl — JHKearo-
CTOJIOB; KOT/Ia SIBUJICS XPHUCTOC — JDKEXPHUCTOB; KOT/Ia BBEICHBI ObLIH
3IpaBbIe JOTMATHl — OH BBEJN UCIOpUYeHHBIE”. OH MOT OBI, €CITH eMy
ObUT0 OBl TIO3BOJIEHO, UMUTUPOBATh BOCKPECEHUE M3 MEPTBBHIX, MO-
Ka3bIBas ‘“kKak Obl BOCCTaBIIMMHU U3 MEPTBBIX T€X, KTO MPUTBOPSIETCS
MEpPTBBIM U TOrpeOeHHBIM” !4,

Y HNoanna Kaccuana apsiBON moapakaeT OJHOMY U3 3MHU30I0B
Cesamennoit Uctopun. JleMoH, IpUHUMAaeMbIi MOHAXOM 3a aHTena
1 BecTHUKa BoXXbero, mpITaeTcss 3aCTaBUTh €r0 pasbirpaTh BapHaHT
XKepTBONPUHOIIEHUsT ABpaaMoM lMcaaka — mpuka3plBaeT eMy ImpHuHe-
CTH B JKEPTBY COOCTBEHHOTO ChIHA, HAXOJUBIIETOCS BMECTE C HUM B
TOM >K€ MOHACTBIpE, “Hadbl 3TUM >KEPTBONPUHOLICHUEM OH [MOHAX|
CpaBHSJICSA B JOCTOMHCTBE C ABpaamoM-TtiaTpuapxom”’. OTerr ObLT yxke
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TOTOB 3TO CJeJIaTh, HO MAJBYHK, 3aMETHUB 3JIOBEIINE MPUTOTOBJICHHUSI,
yoexan',

Kax monsITKy ApsiBONIa moApakath bojkecTBEHHOMY CIIOBY MOX-
HO OIICHHWTH 3araJiovyHble W SKOOBI OeccMmbiciaeHHble cinoBa [Imyrona
B Havane Il mecun mamtoBckoro “Ama”: “Pape Satan, pape Satan,
aleppe!” CormacHo octpoymHoi nnTepnperanuu Jmutpus Hukymu-
Ha'®, [I1yTOH HCKa)KCHHO MOBTOPSET TO, YTO HAMKMCAHO HA BpaTax aja:
“Fecemi la divina potestate, // La somma sapienza, e 'l primo amore”
(““S1 BBICIIIEH CHIION, TOJTHOTON BCE3HAHBS U NIEPBOIO JIFOOOBBIO COTBO-
per”)', mpITasick TeM cambiM nouMeHoBath Cearyro Tpowuiy. CioBy
“pape” cootBeTCTBYET “la divina potestate” (“OoxxecTBeHHas cuia’)
u bor-Oten (ponernuecku “pape” u “pater” 6nuskn). “Satan”, pone-
THYECKU COOTHECEHHOE C “sapienza’, — eBpeHCKOe CIOBO (3aMMCTBO-
BaHHOE M3 Berxoro 3aBeTa IpedecKHM S3BIKOM), O3HAYaIomee “Tpo-
TUBHUK”, — TIPEACTaBIAEeT cOOOH OTCHUIKY, MO JIOTHKE aHTU(pacuca,
Ko BTOpoMmy Jinily Tpounsl — Xpucty. Hakoner, “aleppe”, acconmmupye-
Moe c eBpeiickuM “aned’ uinu rpedeckoit “anbdoit” (mepBrIMU OyKBa-
MU COOTBETCTBYIOIIHUX aJI(aBUTOB), COOTHOCUTCSA C “primo amore” —
“mmepBoi TI000BBIO”’; TEOIOTHUECKH “TIepBasi TI0OOBEL” CBA3BIBACTCS C
npeacTaBieHueM o TpeTbeM auue Tpounsl — Csitom dyxe. [lonsiTka
IInmyTona Bocnpou3BecTu bokecTBEHHbIE CIOBAa BHUIMBAETCS B HCKa-
JKAIOIIYIO MTapOJIUIO.

BepuewMmcsi, onHako, K TepMHUHY “aemulatio”. Ha ero cBsi3b ¢ KOH-
enToM “imitatio” B PUMCKOW PHUTOPHUKE MBI YK€ YKa3bIBaJIHU; OJHA-
KO 9Ta CBA3b COXpaHSAETCS U MO3JHEE, B XPUCTUAHCKUX COUMHECHUSX,
BHE COOCTBEHHO PHTOpHUYECKOro KoHTekcTa. Tak, Mapuii Butopus,
pumckuii putop 1V B., oOpaTUBIIHIICS B XpUCTHAHCTBO, B KOMMEH-
Tapuu Ha nocianue am. [laBna 'anatam noscuset 14-10 cTpoky (rae
ITaBen mpusHaercs, 94To ObLT “peBHUTENEM” HYAEHCTBA) CIEAYIOMINM
obpazoMm: “Ademulus, id est, imitator, et quasi concertatione quadam”
(“PeBHUTEND — 3HAYUT MOAPaXKaTeNb IOCPEACTBOM HEKOEr0 COCTA3a-
Hus”)'S,

CoxpaHseTcs W Aaxe, MOXKAITYH, YCHIMBAECTCS OCO3HAHHE MO-
panbHON NIBOMCTBEHHOCTH “‘aemulatio”. YXe JIuTepaTypHble U pH-
TOpPUYECKHE TEKCThl AaHTUYHOCTH IOKa3bIBAIOT, YTO CTpPaTerus
MOIpaXaHUS-CONEPHUIECTBA MOTIJIa OBITH OIEHEHAa W KaK IOXBajb-
Hasl, ¥ KaKk IpeJoCyIuTeNbHAsl, BEIIAIONIAsi TOPABIHIO U 6e3paccyICcTBO
(“improbum” y Ilnuaus Mnaamero). OnHako eimie peibedHee 3Ta
JIBOHCTBEHHOCTH BBICTYIIA€T B MOPAIBHO-TICUXOJIOTHYECKOM THCKYP-
ce — B paccyXIeHuH o cTpactax u3 “Tyckynanckux 6ecen” Lluuepo-
Ha (IV, 17), tme conmepaudectBO (aemulatio) mpennaraeTcs MOHNMATh
nIBOSIKO (dupliciter): “conepHIYECTBOM HA3BIBAIOT U MOAPAKAHUE JI0-



230 Imitatio Christi ¢ penueuo3noii Kyibmype...

Oponerenu (et imitatio virtutis aemulatio dicitur)”, Takoe aemulatio
MOXBaJIbHO, OJHAKO €CTh M ‘‘colepHUYeCTBO-001e3HL” (aemulatio
aegritudo), xorja “deroBeK XO4YeT TOTO, Yero Y HEerO HEeT, a y IPYroro
ecTp”.

CpenHEeBEKOBBIE OIpenelicHus ‘“‘aemulatio” TEpEeHUMAIOT HICIO
€ro MOpaJbHOHM ABONCTBEHHOCTH. “Aemulatio” — “IBWKeHWE IYIIH,
BBI3BaHHOE UYXXUM OnaroMm (propter alienum statum motus mentis),
1160 K 106py, 1160 ko 31y’ (Ilerp JTombapackmii)'®. B koMmMeHTapusax
K nocnanusaM am. [laBna, mpunuceiBaeMeix ['yro Cen-Bukropckomy,
“aemulatio” Taxxe oNpeneaAeTCs KaK “IBIKCHHUE YN K 100PY WU
KO 31Ty, BRI3BAHHOE TY)KUM OJ1aroMm”’, C TIOCIICTYIOMUM Pa3bICHEHHEM:
“ecnu K JA00pYy, TO 3TO JBIIXKCHHE JIIOOBU; €CIU KO 31y, TO 3aBUCTHU
(quando est in bonum, tunc est amoris; quando est in malum, tunc est
livoris)”?.

Aemulatio B IO3UTUBHOM CMBICIIE — TO € CaMoO€, YTO MOoJpaKa-
HHE TOCTOWHOMY oOpa3ily, mpexae Bcero bory, Xpucty: mo3tomy
¢dbopmynel Tuna “Dei/Christi aemulator” BIIOTHE MOTIIN IPUMEHSITHCS,
HampuMep, K cBATOMY. Aemulatio B HEraTHBHOM CMEICIIE, “KO 31y”,
yxe y llunepoHa nmpakTHYecKd HE OTIIMYACTCS OT 3aBHCTH, a HEKO-
TOpBIE CPEIHEBEKOBBIE OMPENENeHUS MPOSCHSIIOT 3TOT MOMEHT, He-
JIBYCMBICIICHHO OTpeAeIisas AypHOe “aemulatio” Kak 3aBUCTH: CIOBO
“aemulatio” ‘“‘WHOTIA WUCIOIB3YETCS BMECTO IMOApakaHWs, HHOTAA —
BMecTo 3aBUCTH (aliquando pro imitatione ponitur, aliquando pro
invidentia)” (Xaiimo Ocepckuit)®!; aemulari — 3HaYUT “TOApaXath
MpaBeaHBIM (...) THOO 3aBUIOBATH TeM, KTO yyuine (bonos imitari, ...
vel melioribus invidere)” (I'onopuit ABrycTOyHCKHIN)>.

Ecnu B ogauX ciayyasx nypHoe aemulatio mpakTHYeCKH OTOXKIECT-
BIISITIOCH C OAHOMW JIMIIb 3aBUCTHIO, TO B JIPYTHX CIy4dasx B HEM MOT-
JIa BBISBISATHCS M CEMaHTHUKa COPEBHOBATEIIBHOTO MOAPAXKAHUS — KO-
HEYHO, HEYECTUBOTO, TOPACIMBOTO U T.I. AMBpocuii MennonaHCKui,
OOBSICHSISI CMBICHT “‘ONaro4ecTuBOrO” aemulatio, MOAYEPKHUBAET, YTO
OHO HWIIET “HE paBeHCTBa ueloBeka ¢ borom, HO cxoactBa (Non ergo
aequalitatis homini ad Deum, sed similitudinis aemulatio est)”*. JIpsi-
BOJI K€ — 3TOT, 1o BeIpaxkeHuto Koddpya Bangomckoro, “pessimus
aemulator”®*, — uckaj, NOHATHOE JIeJI0, HE CXOJCTBA, HO UMEHHO pa-
BEHCTBA WJIH JIaKe MMPEBOCXOACTBA.

Wrak, nBa cMBICTIOBBIX KOMIIOHEHTa “‘aemulatio” B €ro AypHOM
CMBICTIE — 3aBUCTh U TOP/AEIUBOE CTPEMIICHUE K PABEHCTBY HIIM JJaXKe
MPEBOCXOACTBY (JIOCTHTaeMOMY IOCPEICTBOM COPEBHOBATEIHHOTO,
TOYHEE Jake CKa3aTh — PEBHYIOIIETO MOAPaKaHUA); B CIydae IbsBO-
Jla 3TO CTpEeMJIEHHE K paBeHCTBY ¢ borowm, “aemulatio aequalitatis”,
1o BEIpakeHUI0 AMBpocus. HeCOMHEHHO, 4TO cocTA3aTenbHOE MO/I-
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paxanne bory — ciencTBue ropAblHH, a 3TO 3HAYUT, YTO OypHOE
“aemulatio” ckiagpIBaeTCsA W3 3aBUCTH W ropaplHu. OOWH W3 ATHX
KOMIIOHEHTOB MOXKET JIOMHHHPOBATbH, Ja)X€ BBITCCHATH APYroi, HO
B MPUHIWIE OHU, KOHEYHO, JAPYT JAPyTra COBCEM HE MCKIIOYAIOT. AB-
TYCTHH, JIJIsl KOTOPOTO TOPABIHS M 3aBUCTh JIOTHYECKHU CBSI3aHBI (BTO-
poe ¢ HeM30eKHOCTHIO BHITEKAET U3 MEPBOT0?’), YACPKHBAET B CBOEM
o0bscHeHNN “aemulatio” 06a 3THX KoMoHeHTa. [{uTnpys (HeTo9HO)
an. [TaBna — “JIr000BbL He peBHYET, He UuBaHUTCA (charitas enim non
aemulatur, non inflatur)” (1 Kop. 13:4), ABrycTuH nosicusiet: 1000Bb
“He 3aBHIIyeT, TOTOMY YTO HE YBAHHUTCS: KOO TaM, I/ie MPEIIIECTBYET
YBAHCTBO, TYT XK€ CICAYET U peBHOCTH (ubi enim praecedit inflatio,
continuo sequitur aemulatio); 16O TOPABIHSA — MaTh 3aBUCTH (superbia
mater est invidentiae)”%.

Topnbiast  (superbia) 3mech — NPaKTHYECKHM CHHOHUM YBaH-
ctBa (inflatio). MoxHO, Ka3ajloch OBI, Takke NMPUPABHATH 3aBHUCTh
(invidentia) v peBHOCTB (aemulatio). OnHako 3T0 OBLIO OBl HEBEPHO:
y ABTyCTHHA TIEpPBOTPEX TOPABIHU POXKIAET 3aBHCTh, 3aBUCThH XK€, B
CBOIO OuUepelib, MOPOXKIAET PEBHOCTH, KOTOPYIO CIEIyeT 37eCh MOHHU-
MaTh B “COpPEBHOBATEIBHOM” CMBICIE — KaK JKEJIaHUE CPABHATHCA U
Jla)ke MPEeB30UTH.

Kak mposiBisIoTCSt 9TH JBa KOMIIOHEHTa JypHOTO aemulatio — 3a-
BHCTH U CTPEMIICHHE IPEB30ONTH — B TOBEJICHUH JIbsiBONIa? MOXKHO pa3-
JUYHTH IBE BOBMOKHOCTH B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KAKOW KOMITOHEHT
noMmunupyet. Eciu B aemulatio noMuHupyeT 3aBUCTh, TO OHO BIIOJHE
MOIJIO CBOAUTHCA K “HETBOPUECKOW CTpaTEerHu: JbSBOJ MPOCTO IbI-
TaeTcs pa3pyluTh TO, YeMy OH 3aBHyeT. B 3ToM cirydae MOMEHT Mo~
pakaHus B aemulatio OTCYTCTBYET, a caMo CIIOBO “aemulatio” BHOIHE
MOXHO TIEPEBECTH MPOCTO KaK “3aBHCTH .

IIpuseny npumep u3 “Kuur uynec” I'puropus Typckoro — ucro-
puto “00 mymee, KOTOPHIA yKpan M mpoH3un obpas (iconicam) Xpu-
cra”. 00 “o0pa3ze Xpucra” I'puropuii roOBOPUT CIEAYIOIICE: ABUKH-
MBbI€ JII000BBIO K XPHUCTY, JIIOAU HE TOJBKO 3aleYaTieBaloOT €ro 3aKOH
B “CKpMXaJIX cepAra’, HO U MPUKPEIUISIOT ero “HapHCOBaHHBINA 00-
pa3 (imaginem pictam)” “B uepkBax u gqomax”’. Ho TyT u “nposBuin
ce0s1 Bpar, BeUHBI 3aBUCTHHUK POJIa YeJI0OBEUYEeCKOTO (inimicus semper
humani generis aemulus)”: HeKU MyaeH, MONATaIOMNMA, 9TO XPUCTOC
“yHU3WJI” €ro Hapoj, HOYBIO NMPHUIIEN B XpaM, HaHEC BUCSIIEH Tam
HWKOHE yIaphl OCTPBIM OpykueM (telo ipsam imaginem verberat), co-
pBaJI ee co CTeHBI, IpHHEC K ceOe TOMON M MONBITAJNCS CKedb (MOf-
pasymeBaeTcs, KOHEYHO, YTO Ha 3TO MPECTYIUICHHE €r0 CIIOABUT Ibs-
Boi). OMHAKO WKOHA, KOTOPYIO OH HEC JOMOW ITOJ OJCKIOH, SBHIIA
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4y70 — Hayaja KpOBOTOUUTH, & MyAEH OKa3aJcs BECh OKPBIT KPOBBIO,
KOTOpast H300JIMYHIIa €r0 MPECTYIUIEHHE TTepel XPUCTHAHAMET?',

JlpsBOT OTIpeieNie H B 3TOM HCTOPUH KakK “‘humani generis aemulus™:
OH 3aBUJYET YeJIOBEUYECKOMY POJY, CIaCEHHOMY JI000BbIO XpHCTa, U
MBITAeTCA Pa3pyLIUTh CBA3B YeloBeKa M bora, yHMUYTOXUB (pyKamu
nyjes) CBSIIeHHBIH 00pa3 OCIEeIHEeTO.

Jpyrast BO3MOXHOCTb aemulatio COCTOMT B TOM, 4TO AbSIBOJ HE
MPOCTO 3aBUJYET, HO M PEBHYET K TBOpUECKOH Momu bora, meITasch
C03/1aBaTh COOCTBEHHYIO PEalbHOCTh, KOTOpas Obla Obl “He Xyxe”
BoxectBennoii. OH He pa3pylIaeT, HO UMEHHO “TBOPHUT’, TOApakast
Bory. [Ipumepom Takoro moHUMaHUA aemulatio HaM TOCITYXHUT TIPO-
nosens bepuapaa KnepBockoro, rae oH, Toikys cioBa Xpucrta “Orospb
npumen S Hu3Bectn Ha 3emumio” (JIk. 12:49), paccyxkmaer o OByx
“orasax” — BoxecTBEHHOM M ObBOJBCKOM: “Ce CBALIEHHBIN U Onaro-
CJIOBEHHBIM OrOHB, KOTOPBIH OTeln OJarociioBWJI M MOCHal B MUP...
Ho u Bpar nam, 6yqydn u3BpanieHHBIM cOpeBHOBareneM boxxecTen-
HBIX TBOPEHUH (perversus divinorum operum aemulator), MeeT CBOU
OTOHb — OTOHB UIOTCKO# MTOXOTH; OTOHb 3aBHCTH U TOPJBIHM...” .

B oboux Hamux mpumepax AbSBOJ ONpeNeieH 4Yepe3 MOHITHE
aemulatio. OgHaKoO B TEPBOM clly4ae OH aemulus YeIOBEYECKOTO
polla — T.e. MONMPOCTY 3aBUCTHHK, KOTOPBHII HE COpPEBHYETCA B TBO-
peHHH, a JUIIb THITAETCS YHUUYTOXHUTH YK€ COTBOpeHHoe borom,
MpPEAMET €ro 3aBUCTH. Bo BTOpoM ke ciydae ObABOJ BBICTYINAeT Kak
aemulator Bo>keCTBEHHOTO TBOpPEHUS, KOTOPBIH CTPEMHUTCS CO37aTh
COOCTBEHHBIC “BelIH’” ¥ TEM CaMBIM CPaBHATHCSA ¢ boroM.

B nepBom citydae nbsBOI, BEICTYNas B (YHKIMH 3aBUCTHUKA, XO-
4eT pa3pymurh 00pa3 Xpwucrta. beuto OBl JOTHYHO TPEATIONOXKUTS,
9TO B (PYHKIIMM COPEBHOBATEIHHOTO MOJPAXKaTeNs AbSBOJ 3aX0YeT
3TOT 00pa3 mepeco3narbk Ha CBOH Jajg. M B camoM jelie, UMEHHO C
TaKUM MPOSIBJICHUEM COPEBHOBATEIHHOTO MOAPAKaHUSI MBI CTAJIKUBA-
eMcs B TeX ClydasX, KOorna AbsSBOJ NMpuHUMaeT obauk Xpucra. [lpu-
BeJieM JBa npuMepa. B obnuke Xpucra IbsBoi sBisieTcs cB. MapTuHy
B ero xutuu, HanucanHoM Cynernunuem Cesepom. [IpaBaa, 3To 006-
JMYKE AbSBOJ IOHUMAET MO-CBOEMY: OH 00JIa4ueH “B HapCKHE OEKAbI
(veste regia), nnagemMy W3 AparoleHHBIX KaMHEW M 30J0Ta, Oamma-
KU, IIOKPBITEIE 30710TOM (calceis auro inlitis)”. Kommentarop “YKutus
cB. Maptuna” Xak ®onten nonaraet, yto CeBep 37€Ch OMUCHIBAECT
“mapagHoe ofesHue umrneparopa Ilozaueit Pumckoit nmnepun” (BbI-
paxeHue vestis regia — nepudpasa, 0003HavawImas MypIypHYIO UM-
nepaTopcky ManTtuio)?. IIposBiss Nmomo3pUTEIbHOE HETEpIICHUE,
IbSIBOJ ABaXabl oObsBIsser Maptuny: “fA Xpucrtoc (Christus ego
sum)”; ogHAKO UMEHHO mapagHoe onxesHue “Xpwucrta” — He MpOosBIIe-
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HUE JIU JTbSBOJIBCKOTO CTPEMIICHUS IPEB30HTH oOpasen? — 3acTaBis-
eT MapTuHa COMHEBAThCS U MPUNTH B KOHIIE KOHIIOB K MPAaBUILHOMY
BeIBOAy: “Uucyc ['ocnions He mpezckaszan o cebe, 4TO OH SIBUTCS CHSS
B IypPIype U THUaNIeMe; s He BEPIo, UTO XPUCTOC MPHUJIET HE B TOM 00-
JINKE W TOM OJICSTHUW, B KAaKUX OH MPHUHSI CTpaaaHus, 6€3 CTUTMATOB

KkpecTa’.
B npyrom mpumepe — U3 JaTHHCKOTO IMepeBOJa KOpIyca KH-
THH TIEPBBIX XPUCTHAHCKUX OTIICIBHUKOB, “Vitae patrum”, — oONHUK

IbsABoOJa-“XpuCcTa” HE ONHCAaH, a OTKa3 MOHAaxa BCTyHUTh ¢ “Xpu-
cTOM” B KOHTaKT MOTHBUPOBAaH TE€M COOOpakeHHEM, 4TO XPHUCTOC
BOOOIIIE HE MOXKET OOJbIlIe SIBUTHCS B 3TOM HECOBEPIICHHOM MUDE.
“Paccka3piBatoT 00 OJHOM cTaple, 4TO CHJE] OH B CBOCH Kejlbe H
npeTepreBaj; HCKYIICHHsI, BUJIET IEMOHOB KaK OHU €CTh (manifeste)
u npe3upan ux. Kormga xe npsBon yBuzaesn, 4To cTapeln moOeau ero,
MpHILIENT U ToKa3an cedq emy, cka3as: “ Xpucroc”. YBuaes ero, cra-
pen 3akpbla maza. M ckazan eMy apsBodt: “A Xpucroc, moueMy xKe Tbl
3akpbiBaeub maza?” U orsetun crtapeu: “He xouy Buzmets XpucTa
3]1eCh, HO XO4Yy €ro YBUAETh B JPYTOd KM3HU . YCIbIIIa 3TO, AbSBOI
ucye3 u Ooublie He mosBIsIcs .

OT0 nepeBoIUIoIIeHHE B XpUCTa — IbIBOIBCKUIN clI0CO0 aemulatio
Christi: HAMOMHUM, YTO MOHATHE “MUMECHUC” B OJJHOM U3 IPEBHEHIIINX
€ro CMBICIIOB IIPEIIOoaraeT UMEHHO HEKO€ IEePEeBOIUIOLICHHE, Hpe-
BpauieHue B “apyroro”. Tak, y Ilimarona nmogpaxkarte — 3Ha4uT “yIo-
JNOOUTBCS JPYTOMY 4YeNOBeKy *?; ApPHCTOTENb paccMaTpHBaeT Kak
OIUH U3 CII0COOOB MOJApa’kaHUsl TaKOe IOBECTBOBAHME, KOTAA aBTOP
“CTAHOBHUTCS B HEM KeM-To UHbIM ¥, [T03T 371eCh — HACTIETHUK aKTepa,
€ro JpaMaTH4ecKoro MUMecHca-nepeBoruionieHus. [IpaBomu, nepeso-
IUIOLIAIOIKKCA B XpHUCTa, IPONOJKAET TPALULHUIO IpaMaTuiyecKoro
MHMecCHca.

OH MOXET MpPeCTaBIAThCSA U boromarepsio, XOTsS cilydad TaKoTo
MEPEBOIUIOIIEHHUS YPE3BBIYAHO PEOKU U MOSBISIOTCS, BUIUMO, YXKe
Ha usnere CpenHeBekoBhs. IlpuBeneM paccka3 THPOIBCKOIO TEOJIO-
ra ['anca duHTIEepa U3 €ro AMIAKTUYECKOTO CTUXOTBOPHOIO IPOM3-
BeneHus: “LiBersr moOponerenu”, HammcanHoro B Havaie XV B. K cB.
®ome AKBUHCKOMY MPHUXOAUT HEKas KEHIIWHA U COOOINAeT, YTO OHa
gyaecHbIM 00pa3zoM “yacTto ObIBana y camoit JleBwl, ponuBmieir Uucy-
ca Xpucra (ich var oft zue der mait, die Jesum christum selb gepar)”
(v. 8257-8258), T.e. B LlapctBe HebecHoM (ins himelreich) (v. 8261).
OHa omucHIBaeT pai, Tie “elsT, MbIOT, He 3a0bIBAIOT U O MPEKPacHOM
MoOBH”, a TAK)KE yCTPAUBAIOT TYPHUPBI, TAHIYIOT, My3UIIUPYIOT U T. .
CasTOI cpa3y MOHUMAET, UTO PEUb HJIET O “IbSIBOJIBCKOM HABAXKICHUH
(des teufels gespenst)” (v. 8281). OH BbIpaskaeT FOTOBHOCTb B CJIEIYIO-
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LM pa3 CONMPOBOAMTH KEHIIMHY B €€ MyTelmecTBuM B “paii”. Ilomas
Tyla BMECTE C HEW, OH JEUCTBUTEIHHO BUIUT JIIOEH, MpPEIaronnuXcs
BCEBO3MOXHBIM yTexaMm. Cpeau HHX Ha TPOHE BOCCENaeT “‘TipeKpac-
Has JieBa B OoraTwix ofesHusx (ain minnicleiche mait, die trueg an so
reichen clait)” (v. 8314-8315); nmogxonuBiiue K HEH JIFOMU CHUMAIH
TOJIOBHBIE YOOPBI ¥ CTAHOBWJIMCH Ha KOJIGHH. HakoHerr, k Hell moaBoAsST
u camoro ®@omy. “He 161 11 — TOT POMa, 4TO BOCXBaJISAET MEHS exeyac-
HO?” — cripamuBaeT “Cstas Jlesa”. “T'ocmoka, MHE HEM3BECTHO TBOE
uMsl, — YKIIOHYMBO OTBeuaeT CBSTOH. — Heyxenu Thl Ta, KTO poauia
HaM XpHCTa, UCTUHHOTO ChiHa boxxbero (mein frau, mir ist nicht chunt,
wie dein nam gehaissen ist. Pistu die, die uns da Christ gepar, den
waren gottes sun)?” (v. 8331-8334). “/leBa” oTBe4aeT yTBEPAUTEIb-
Ho. Torma @oma ocTaeT roCTHIO, KOTOPYIO OH “XpaHWi Ha TPyaAn”, U
rooput “/leBe”: “Ilpumu xe (nim hin) TBOEro eAMHOPOIHOTO CHIHA,
mobumoro Mucyca Xpucra” (v. 8341-8342). OOMaHUMBOE BHJECHUE
(trugnuss) HEeMEIJIEHHO FICU€3aeT, a MPOCTOAYIIHAS JKeHIITIHA TIPU3HA-
eT, uTo ee “momyTan AbsABoI (der teufel petrogen)” (v. 8342, 8347)%.

Bo Bcex momoOHBIX ciydasix aemulatio nbsBOja, KOHEYHO K€,
HeynagHoe, JIoxkHOe. Kak TeKCTHI mepenaroT 3Ty Heynady? B nByx u3
MPUBEJICHHBIX HAMU CITy4YaeB B OMUCAHKE JIbSIBOIBCKOTO OOIUYHS BBO-
JATCS YePThI, KOTOPBIE MpearaeTcsa MOHUMAaTh KaK MPOTHBOpEYalie
uneany humilitas: n ummneparopckoe obmauenne “Xpucra” y Cesepa,
u Oorareie onesnus “boromarepu” y @uHTIEpa CIMIIKOM 3€MHBIE H
CBETCKME 11 UCTUHHBIX XpucTta u boromarepu. B Tperbem ciyuae
o0mame BooOIIe He OIMCcaHo, a ero “TpoBai’’ mepeaaH KOCBEHHO, Ue-
pe3 peakuuIo cTapia.

TakoBa cuTyalusi ¢ TEKCTaMu. B BU3yallbHON KYJIBTYpE, INI€ YKIO-
HUTBHCS OT BOCCO3J]aHUS JbSIBOIBCKOTO OOMMYHS (KaK 3TO JENaeT aBTOP
“Peuenus crapuen”) HEBO3MOXKHO, JOJKHBI ObLITH ObI HCIIOJIB30BaThCS
WHBIE, 00JIee OMHO3HATHBIC MapKepHsl “TipoBaia’ aemulatio Christi: KOT-
TH, TEMHBIC KPBUTbA U T.II. 300parkeHuss TAaKOro poaa BechMa peiKH,
HO BCE )K€ CYyIIECTBYIOT. [IpuMepoM HaM mociaykaT Gpecku YToJuHO
mu Ilpete Mitapro u ero Mactepckoii B karemie Kopmopaie B cobope
Opsreto (ok. 1364), rue AbSBOJI OJHOBPEMEHHO MPUHUMAET OOIUYHE
n Xpucrta-miaaeHna, u boromarepu. (Cm. puc. 8, 9 nuset. mt. 8 u 9).

Kak u ncropust ®unTinepa, 3T Qpecku CBA3aHBI C TEMOU 3PUMBIX
yynec roctuu. Ha nepBoit gpecke Mbl BUIUM KPacHUBYHO OEIOKYPYIO
JKESHIIMHY B 00TaToi MaHTHW; Ha pyKax OHA JepKHUT MiazacHma. Oba —
Y KEHIWHA, ¥ MIIaJIeHell, — YKa3yIT MepCTOM B CTOPOHY T'pPYIIbI W3
Tpex JrofeH, 1Boe U3 KOTOPBIX epeTHKH (KaK CBHIETEIbCTBYET HA/AIIUCh
HaJ HUMH), a TPETUH — HCTUHHBIN Bepytomuii (fidelis, cortacHo Haammm-
cu). JKenmuna oOparaeTcst K BEpyIOIIEMy CO CJIOBaMH, HAIIMCAHHBIMH
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Hwke: “S — mareps boxus: Beps UM [T.e. epetukam| (ego sum mater
Dei istis credas)”. Mexay TeM, HIKAaKOTO COMHEHHSI B UCTUHHOU TMPH-
pone “marepu boxbeil” He OCTaBISAIOT KOI'TH, TOPYALIUi BHU3Y U3-TIOJ
0oraToro miares, ¥ cepble KpbUIbs 3a cmiHONH. COMHHUTENEH U MITaJIcHell,
KOTOPBIA BMECTO TPUBBIYHBIX aTpUOyTOB (S0J0K0, BHHOTPAAHAS 71032 U
T.IL.) IGPKUT B PyKe HEKOE YICHHCTOHOTOE KHBOTHOE — BHIIUMO, CKOP-
MUoHa (TPYAHO B ATOU CBS3U HE BCIIOMHUTH OBITYIOIIEE B OECTHAPUAX
MIpEJCTaBIIEHNE, YTO CKOPITMOH HE KYCaeT, €ClIi JepXKaTb €ro B pyKe).

YrtoObI cOBCEM pa3BesiTh COMHEHHSI 3PUTENIS, XYIOKHUK MOAIHICAI
mox obpazoM “Goromarepu’: “llpsBon”. OmHaKo M300paKCHHBIM Ha
(dpecke BepyIOIIHA, TOX0XKe, HE BUAUT HU 3BEPHHBIX KOT'TEH, HH CKOP-
MUOHA, HU, KOHEYHO e, 00palIeHHYIO BOBHE, K 3PUTENI0, HAAMKCH: OH
MOJIHOCTBIO BO BJIACTU ABSIBOJIBCKOTO HABAKIEHUS, O YEM CBHJIETEIb-
CTBYET €r0 MOJUTBEHHAs 11033 — COequHeHHBIe anonn. ONuH U3 epe-
THUKOB TIPU 3TOM YIHPAETCS PyKOH €My B CIIMHY, KaK OBl MOJITATKUBAs
ero K MHUMOH “Ooromarepu”. OOIIas MOsSCHSAIONAsA HAIIHUCh TIACHUT:
“3nech epeTUKM OOMaHBIBAIOT JIOKHBIM OOJIMYMEM BEPYIOLIETO Yelo-
Beka (hic haeretici decipiunt per falsam inmaginem hominem fidelem)”.

Ha BTopoii ¢ppecke mosABIAETCS SK30PIUCT — TOMUHUKAHCKHI MO-
Hax [lerp Myuenuk (Ilerp Beponckuii), peBHOCTHBINH Oopel ¢ epeTH-
YeCKMMHM JBW)XKEHUSIMH. [IpoTsiruBas ‘“Ooromarepu’ roCTHIO, OH IIPO-
u3HOCHUT cioBa: “Ecnu Thl MaTh Boxus, TO MOKIIOHUCH ATOMY TBOEMY
chiny (si es mater Dei adora hunc filium tuum)”, umes B BULy Xpucra,
“CKpBITOTO” B TOCTUH. “Mateph 00X MIPU STOM OOpaIIeHUH OTKPHI-
BaeT CBOKO MOUIMHHYIO CYITHOCTh: CAMO €€ YKEHCKOEe O0JINYKe OKa3bl-
BaeTCAd MEPTBBIM CHMYJSKPOM (Ha YTO YKa3bIBalOT 3aKpBITHIE TJ1a3a,
OcCCHIIBHO OMYIIEHHBIE PYKH), MJAACHEIl e OOpYIINBAeTCS BHH3,
POHSIS CKOPIIMOHA, @ BMECTE C HUM OOpYLIMBAETCS BHU3 U AbsIBOJ (BO3-
MOYHO, B COOTBETCTBHHU C OOIIEPACTIPOCTPAHEHHON B DK3ET€TUICCKUX
TEKCTaX ATUMOJIOTHEH CBOETO UMEHU — deorsum fluens, oOpyIInBaio-
IIUICcs BHU3), U3pBITas U3 MAacTH TO JIU KPOBb, TO JIU A3BIKU MJIAMEHHU.

Ota ucropus, BUIAUMO, TTOJIH30BAIACh MOMYISIPHOCTRIO B EBpore,
0 YeM CBHJIETEIhCTBYET CXOJCTBO reorpadMyeckd MajJeKuX TEeKCTa
®duntiepa u Ppecok kaneysl Kopriopane. Cama dpasa ¢ npemoxke-
HUEM TMOKJIOHHUTHCS ‘“3TOMY CHIHY ’, BHIUMO, TTOJIh30BaJach HOIYISp-
HOCTBIO KaK CBOEro poza bon mot: MBI BCTpeYaeM €€ U B JIATHHCKOM
TekcTe (BuauMmo, Hadama XIV B.) o “aymecax” Ilerpa Beponckoro,
KOTOPBIN MPUBEACH B MOCBALMIEHHONW 3TOMY CBSITOMY MoHOTpadun Jo-
Hanga [Ipagno. Epetuku npurnamarmT CBATOrO NPUATH B LIEPKOBD, I1Ie
AKOOBI sBUIIach boromareps. CBATHIN BXOAUT B XpaM, U “‘Ooromareps”
obparraercs K HEMy co cieayromuM MoHonoroM: “bpar Ilerp, Tb1, uTO
Jgocele OblJT MOMM IMPOTHBHHUKOM, Sl — MaTh MHJIOCEPAMs U TOTOBA, IO
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YKa3aHHUIO MOETO CBhIHA, IBUTH T€0E MUJIOCEPANE, ECITH ThI OTCTYITHIILCS
OT Tpexa PUMCKOH LIEPKBH U MOXKETaellb MPUCOSTUHUTHCSA K cooOIe-
cTBy Bepyromux B MeHa”. Tyt Ilerp “mocraer kopoOoUKy, B KOTOPYIO
OH momecTui Teno Xpucta”, u obpamaercs K “Ooromarepu’” ¢ TeMu
e CIIOBaMHM, KOTOpBIE MBI yKe Buenu Ha ¢pecke karemasl Kopmopa-
ne: “Ecnu Thl U B caMOM Jielie MaTh BokHsi, TOKJIOHUCH ATOMY TBOE-
My ChIHY”. “@DaHTacTHUECcKOe BUJIEHNE  TYT K€ NCYE3aeT “C y)KaCHBIM
BOEM M BOHBIO”, CTCHBI €pETHUECKON MEPKBH OOPYIIUBAIOTCSI, COOIa3-
HEHHBII epechI0 BEPYIOIHii BO3BPAIACTCS B IOHO HCTUHHOM LIEPKBU™.

®pecku kamessl Koprniopasne B padote /1. [Ipaano He ynmoMuHaroT-
CsT; OHAKO OH YKa3bIBaeT ‘‘Ha BEChbMa PEIKHA M HeOOBIIHBIN 00pa3 boro-
MaTepy ¢ Poramu, UCIOJIb3yeMblil B nKoHOrpaduu Ilerpa”, u mpuBoauT
nBa npuMmepa: ppecku XV B. Buuenro Ilonma B xanemne Iloprunapu
B cobope CanT-Dycropmxrno B Munane (Mecte 3axoponHenus llerpa)
W anTapHbBIi 00pa3 Tak HasbiBaeMoil “Mactepa cB. Ilerpa Myuenuka”
B HammonanwsHoit ranmepee [lapmer. Pora Ha 3THX M300pakeHUsSX — Ta-
KO€ e yKa3aHHe 3pUTENI0 (He 3aMe4aeMoe MepCOHaKaMHU KapTHHBI) Ha
WCTUHHBIN CMBIC]T 00pa3a, Kak Korth Ha (pecke karneiuisl Kopropare.

Eme ogauM BU3yaJbHBIM MapKepoM ‘‘Heymadw’’, ITOCTHUTTICH
IbSIBOJIa B €ro MONBITKE MPUHATH 00pa3 XpHcTa, CIyKUT Ha ¢pe-
cke YrosuHo nu IIpere Mnapuo cKOpnuoH, KOTOPOTO JEPKUT B PyKe
mitageHen-“Xpucroc”. CUMBOJIUKA CKOPIIMOHA B CPETHEBEKOBOM, KaK
U B PEHECCAaHCHOHN Tpaauuuu HeojHo3HauHa. C OJHON CTOpPOHBI, B
M300paXeHUAX CBOOOIHBIX HCKYCCTB OH MOXET CIYXHUTh aTpulyToOM
Jloruku, KoTopast AEpKUT €ro B pyKax, BUIAUMO, B 3HAK CBOEH MOJIHOM
Heys3BUMocCTH (ppecka B cobope Horp-Hdam B [Tion-an-Bene — Puy-
en-Velay). C npyroi cTOpOHBI, CKOPITHOH CTAHOBUTCSI CHUMBOJIOM €pe-
cH (BUOMMO, 1o BIUsiHUEM TpakraTta “Ckoprnuak” TepTyniaunana, rae
CO CKOPITHOHOM CPaBHHUBAIOTCS €peTUKH). B u306pa3urenbHOM HCKyC-
ctBe XV B. CKOPITMOH, HAPUCOBAHHBIM HA 3HAMEHAaX, LIUTaX, ITOMOHE
KOHEH W T.II., yKa3biBaeT Ha “Hexpuctei”’. B “Pacnsatuu’ J[>KoBaHHU
Bokkaru (1445, HannonaneHas ranepes npoBHHIMKM Mapke, YpOu-
HO) MOTHUB CKOPITMOHA HEOAHOKPATHO IIOBTOPEH B aMyHHUIINU PUMCKUX
COJIJIaT, yYacTBYIOIINX B pacusatuu Xpucrta (wur. 2). Ha npegemne Ila-
oo Yuenno “Yyno ockBepHeHHOU roctun” (1467-1468) Mbl BHAUM
n300pakeHHe CKOPIIMOHA HaJl KAMMHOM B KOMHAT€ €BPEHCKOro po-
CTOBIINKA, HAMEPEBAIOIIETOCA KYIIUTh OCBALIEHHYIO XOCcTHIO. CKOp-
MUOH TIOMEIICH U Ha LIUTE HEKOEro capalHHa B TIOpOaHE, KOTOPBIH
“nputanincs’ 3a cnuHOW an. MoaHHa Ha n300paxkeHnn MagoHHBI C
MJIaJIeHIIeM, BBIMOJHEHHOM “MactepoM mansl bepToHu™ (CM. LIBETH.
.10, 11). UMeHHO 3Ty ceMaHTHKY CKOPIIHOHA OOBITPEIBAET Ppecka
kamesuisl Kopmopaire.
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T'oBopst 0 IBsIBONIE Kak Mojpakarese, a CKopee Jake COpEeBHOBa-
Teje, Mbl HE PaccMaTpUBaJIA 0OPAaTHYIO CUTYalHIO, KOTJa IPeaMeTOM
nogpakaHusl CIYXKHUT AbsiBoJI. Kazamock Obl, TOBOPUTH 3/1€Ch OCOOCH-
HO WM HEYETro, MIOCKOJIbKY CUTyallUsl OUeBUIHA: TPEIIHUKY — imitatores
diaboli, koTopbie Tamarcs mo ero ciegaM. OaHako, Kak 3TO HU CTpaH-
HO, IEMOHBI, B OIIPEIEICHHOM OTHOLIEHUH, MOTYT OBITH I10CTaBJIEHBI
B IIpUMEP U MOHaxawm, imitatores Christi. IMEHHO 3TO JenaeT aBTop
“WKurnus cB. Cunknerukn” (kouMm cumrtancs Adanacuii Benuxuit).
“UeM ropauIbes? — BOIPOMIAET OH coOpara Mo MOHAIIECKOMY KH-
THIO, — ...HE MHH O ce0e CIMIIKOM MHOTO. Beap 1eMOHBI TOCTUINH H
JOCTHUTaOT OONBILIETo, YeM Thl: OHU U HE €ASIT, U HE NbIOT, U B Opak He
BCTYMAIOT, M HE CIST: OHU OOUTAIOT B MYCTHIHE, M €CJIH THI B MELIEPe
)KHMBEIIb, TO BUHIIb, CKOJIb MHOTUM OHHU TeOsl mpeBocxoasT?”’.

ITo cytu nmema, aBTOp mMOOyXIaeT cobpara UMEHHO K aemulatio —
MOAPAKATEIbHOMY COIIEPHHYECTBY € AeMOHamMH. Kak um copeBHOBa-
HUe AbsBona ¢ borom, copeBHOBaHHE MOHAaXa ¢ IEMOHOM 0OpedeHo Ha
“mpoBain” (Bemb coOpar HE CMOXKET COBCEM HE €CTh M HE CHaTh); OHAKO
371eCh, KOHEUHO, BaKHA HE LENb (IOCTIKEHHE KOTOPOH HEBO3MOXKHO),
HO BOCHHTATeIbHAs (YHKIMsI caMoro npouecca aemulatio. Bnpodem, o
JTUIAKTHYECKOH ToNb3e aemulatio Kak UTPOBOTO COPEBHOBAHHS MEKTY
yaeHnkamu nucai euie Ksuntunuan (“Bocnuranue opartopa”. 1, 2, 22).
MbI BHOBB CTaJIKUBaeMcs ¢ TeM (akToM, YTO MOJENb aemulatio, KOTO-
pYIO BBIpa0oTalia aHTHYHAsE PUTOPHKA, B XPUCTHAHCKYIO 3IOXY, XOTA U
MIEPEHECEHHAas! B JPYTOM KOHTEKCT, BCE-TAaKU HE TEPSIET CBOETO 3HAYCHUSL.

)
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